Lao News Article #3: The Ongomg Threat of AIDS
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news article from the other two we’ve
worked on in this chapter. Two warn-
ings about this one, though: this is
considerably tougher than the previ-
ous two articles, and it’s really here
for the advanced students among

you. The second warning is, while it

does contain all sorts of useful vo-
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written all that well.

ms - The problem is, the article suffers from a run-on, convoluted

prose style typical of much modern Lao writing. This is probably
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smlwaaaiwlu due to a lack of consistency in teaching writing in Laos, com-
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pounded by the fact that there’s so much bad prose as an exam-

L. & ples for young writers out there to follow! But you know, you can
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. - ) change this by learning to write clear, crisp Lao prose yourself.
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reading the poorly written stuff. It's out there, you need to at

least be able to work your way through it.
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on.

" .o & . danger”; you can figure out the rest of the title yourself. Note
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. b grEy & . left, which should be clear, and the photo above which accom-
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(@298 295939 ﬁjccduwﬂm‘ﬁmﬁ panied the article in its original printing. The main thing to focus

vo e o~ ~o_ on in the photo, which is actually an ad for a popular brand of
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’ cé{ecﬁj 26,6 SWAL. T&iﬁﬁ@ﬁo condom in Southeast Asia, is the slogan at the top of the photo,
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This basically translates as “Number One: The Feeling of the

Modern Individual.” (&WD‘LUZo)‘]EﬁO means feeling or sensation;

wsvdiu. Igdogaianeoln I is “era’).
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And by the way, the photo really doesn’t have much to do with the article itself, which is fairly dry

and statistical until the last paragraph when it directly addresses the reader in a didactic fashion.

Paragraph 1 (previous page):

gf]C’lﬂJJ means “to dwell on”. ﬂ‘]lJEZTJJJgiJ is “increase” (the noun). znmci”imnoa means

“worthy of being concerned about;” worrisome. What the whole phrase is saying is, “Reflecting on
the worrisome increase in the number of people in the world infected with AIDS...” BN is “the
number [of]; Bocge means literally “to have germs in one’s blood;” to be infected...it's used com-
monly in this article and you can assume it to mean “infected with AIDS/HIV.”
5331‘)1)881)51\(‘1.)?83’1 is The World Health Organization; 5'_’]3’]‘]1) in particular is a good word to

know, it means “organization.” § is “to point out”. &JOU is “because of, due to.” And JelJaU

means “approximately.”

Paragraph 2, previous page

ij'gﬁﬂJ the present time €3 result

U0 to continue to NENY up against; confronted with

§3 which, who, that §19081E (U to estimate
WanWy region NAU covering

\tmmstaaﬂaaﬂsﬂm Sub-Saharan Africa le W especially
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Paragraph 2, continued (previous page):

WEEIQ) is a formal term for “disease.” JUO , Which you may recognize from the “Life of the

Buddha” article in Chapter Two, means “all,” or “various”... ?jJJZI]lJ“I means “to develop,” in the so-

cialleconomic sense...here it's used to refer to “developing countries.” In this paragraph, we have

one of those awful long, run-on sentences with a million embedded clauses you were warned

about in the introduction to this article. %JGKU\CQEJB’QBL'SUZTJD means “still developing” (in the in-

dividual, growing-up sense), and when we join it with Egccuég‘mnauc%ﬂ, we have “immature

individuals, still under their mother’s care” (speaking of 50% of the victims of AIDS in developing

countries).

Paragraph 3 (previous page):
SV therefore

ngu‘?\g'gﬁmﬂccmn a war that can't be
won with guns

09290 the god of Death

.U.Y. "Lao PDR" (abbrev. for
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Jeg931U [299])
&.U.U.mozegwam%ﬂ...ﬁgﬁﬂﬁﬂmJU...
"In Lao PDR, we still have an undetermined
number of AIDS cases, but [whatever the

total number is] it can't compare to that of

our neighboring countries"...
Lﬁliei.lzj‘lll neighboring
Svuau signal, sign

S£0 to obstruct

QNI to invade

LE?J%:’J‘]U to decimate
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%wmo ferocious

uan if

;JJOC::Jsim‘]lJ stop being slack
and careless

ZTJOE?]ﬁ‘]&IIJf] risky behavior(s)
ﬁﬂjfﬂ stay far away from
gJagud0 drugs
Dewogadiy to have sexual
relations

2298 to spread
ﬁﬂ:—i}ﬂu\ia "if you can't just go
without [sex]"
H9eJa92z19tL condom
U0 LW safe
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